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EVH)HDT, BROEAEFICT CIB I OMBREELENDOE 7] &
WIHRBPRONDL, T TW) [ZFOEH] LiE, 1940EEHEZIELTW S,

2) BIEL (B07?~3657), FE - WERAOERER, BETOHEELEDN,
B BICODRELEELE 22 55, '

S — 2 —



WH (3] R

LWL FE—TFRZOBEAEIES R, —FTOOMA TH- T, I
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1. Bridgman, Elijah Coleman (1835), ‘Tseen Tsze Wan, or the Thou-
sand Character Classic: its form, size, object, style, and author; a
translation with notes; new books needed for primary education of
the Chinese,” The Chinese Repository (Canton), 4, 5, pp. 229-243.

2. Julien, Stanislas (1862), Thsien-tsew-wen: Le livre des mille mots.
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Universitéit zu Berlin, Jhrg. 23, pp. 1-47, Berlin.

7. Bagchi, Prabodh Chandra (1927-1937), Deux lexiques sanskrit-
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Yi-tsing, Paris: Librairie orientaliste P. Geuthner

8. Paar,FrancisW. (ed.) (1963), Chien tzu wen: the thousand character
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WTIE, Paar iCIURESNTWADTINEFH L7720, EEHL->TW
2\

KRS TIE, Paar Db DEFEM E LTHMH L 2. White & Bagchi i3, #F
SLICHNT 2REE HTITT, SRR ELE L THRLAELOTE
o, SHEOBRCIIEROMAMMEILZ» o7 728 21E, White D
Kix, RO L) REBRPHLICER 2T %,

[ |y, RFbho, b b Toseparate, to divide, distinguish
[ |37, V7./%60, F4hAETopractice; skilled, used to; a custom
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TWB L) HIRALTHL, bdl, TRHOFDRLVA, HFFD
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) L Paar DRAEBEIILTze TTIREALL I, = OBTUTHR:
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AiE, BREGISFRICR 2@ D D, 20700, BRICHIHNE - £
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‘Those who comforted the people, and chastised their oppressors, were Woo
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JNBRMSE - REEFIEHE (1997) KhbbD%2#0F FHEAERL TV S,
FERICH S W TIE, FROBOEBZEL Tvw5,

R FRDOEREBER L TWAZLEEI T TRV, 7275, 208
UL, TFXZFRHWICTOEI) CEZEHIILTW RV, fEoT, EX
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FRE, LT ctid, —HehoTwha AEMYLA22X
KTé:tT&éoﬂK&ofw%:@®¢mu,:Oﬁ~0®i®%&
2o TWB LD IR, 72k 21E, W37-38, 101-102, 211-2127%
ERENICHT B BIRTIE, ThSEBATIZOOLIIHRAB LD,
bEDHEEHZIHRLELLZ DL D 5.

BEEEICDWT
T oEEFRET, W O»PDBFEELDLHBVTWEH, ZNIZDWVT, —
FELTZOERERLTE, 2B, HFAOTHEORFE, ThENH
F2 250 HICENAEFEER L TWA, BFORITTVREDEF, TOE
SHST B ETRONED SBIALTRE L) B TH 5.
REFOET I, [#R OHICLLTH b, THUSOBIEDERIE,
ROEY T Do |

v N - REERER [T
R TESURX
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(P) Paar 1 X %3353

(B) Bridgman (2% % 3EER
JQ mmnu;%7ﬁy2%§
(H) Hauer {2 & %5 N4 VEER

(Z) Zottoli |2 & 5 7 7 ¥ FEER
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RWLH FHER

ROBIIEL, hotid#EwaThy,
ZRRPEEMIZERT, EEE LTV,

Heaven was dark, the earth was yellow.
The whole universe, vast and vague.

[VEME] A, FIE TETUEOEM] 2w, ik [HE - 8
L RRORH] 20I) e H b, INICHZITHERETEE
TREPEBID, 22T, WEELE R0 TE
HIRE 2 vz, o
CORDHMWIE, RERE,ERS, Paar HEIZ, BEEESH
WS, Julien 2k 575 v RAERTIE, B4 (Au
commencement du monde) , 'univers était vaste et désert & 7z -
TWdo Thbb, TR, HEFEIEBERE L v BR
12> T 2, | |
BATEAZEVZDR, TOIEFINYALZEZRTVWE
BRI THE, 72, WROESICHY T 2 vastand vague
ﬁ,%%KﬁmfL@L@ﬁthéﬁ&%bﬁnyﬁ®ﬁ
IR D TE X v,

HARR RiF5H%R

KB R, #b7h - KiF72y L,
B, BEBEoE ) ISR 5TV a,

Sun and moon full and decline.
Stars are arranged, truly stationed.
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O AR MREEECET 2 LdHEL V. [MBRIF] 2RT
#3E |2 wax and wane &\ ) HEMVH LA, TREFFIIOW
THWHLNE LOTHICIEHTIEE 5%\, Bridgman DERD
Julien ®7 5 ¥ AFERS, HHEWTH B, &I, Julien DD
DIHBICENTETCEY, RAOTAFTET o) Ko T2

(J) Quand le soleil a dépassé le point du midi, il decline vers
le couchant, quand la lune est dans son plein, elle décroit.

Z I3 LT, Hauer @ KA VEERIL, Die S(‘)nne.ist voll, der
Mond nimmt ab & ) CHETH 5, LiL, INTiR [KH
3L, BERITA] EEoTwAILBETY, REOE, o5t
nFETwB, |

7=, 77 YEERIE Sol et luna, pleha et occidens (H & B,
WETkE) LhoTBY, HETRDLIVERFATITH
%o ¥, ZZTIi&, PaariZ X % The sun and moon, full and
declining RFESLCATEER
THHLR oW TH D, (R 1, ZOROERE, [
(BB Fo (LR, HoficET, REZZH# (UREXE
ELMBICHY, MOELDESENZEP o THNEDL
Twa)] #boTHBHALTWA, '
Bl TRl %, MIZRE] 2BLTBY, ShbozdkE
—ACID B 2 EIETE e h oz, [HR] TR, ROF2EYE
IZLTWb,

RBA PN

F XY o THRNIE, BIRERE-THE,
KIZIZEmE A D ELY , &2 FNERICRD 5.

Winter comes and summer goes.

Harvest in autumn, store for winter.
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HELBE, TNFNALEICEEWLZ -, Paar iz, 20 % E
the cold, the heat & L, the cold comes and the heat goes & £JZR
LTWwWb, 77 Y RFER, FAVER, 97 VERoOVWTRY
[El4kCTd %, Bridgman ® $ @2 heat and cold (summer and
winter) alternately prevail & %2 DA TH b, == TlE, =h
eMA L7z 72721, alternately prevail 373 X 12K+ % O T

R, 2B NEMR] X, TERICEHL, BicEsEy, &%

KR, AT L, THTF] (FEHD) X o3| FESE
SNTnW5b,

ZA B, Paar Tl In autumn crops are harvested, in winter
they are stored away & 2 > T\ %, 2%, TETH B, Ebo
72& A Tid, Hauer @ der Herbst sammelt ein, der Winter birgt
& Zottoli ® autumnocolligitur, hieme reconditur 753 %, = A
HEEOEMY, BMEOHSRES 2 3,

B, XOWSOEREAFRIE, FhEN, in winter, en hiver

EoTWAA, Z 2Tt for winter & L7~

EREW BRLE

FERIIE-T, MEBELY,
FBIBHEL T, MBS,

Clouds ascend and bring rain.
Dew thickens and forms frost.

BADANE, KBV 3\, Paar, Bridgman, Julien, Hauer
BHARTAL I,

(P) Clouds ascend and bring rain.

(B) Clouds ascend and cause the fall of rain.

(J) Les nuages montent et amenent la pluie:
(H) Die Wolken steigen auf und bringen Regen.
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ZOHTIX, Paar Db 0L v, [FER] b, H T4 ascend
% gather I2¥2 2 5 Tk o 7275, &R, Paar LR LIZ%Z 27
%130, ascend D3 ) A% gather & ) FFITHET L v,
—AJB 22w, Paar & Bridgman % X 9o

(P) Dew congeals and forms frost.
(B) The dews congeal and form hoar-frost. -

FEWBTwags, 22 Ch Paard’E X5, thedews TiE, N
By X |2/KIT A, hoardfrost b BZ frost 7% v»o Bridgman T,
the & dews & hoar #%, =2 L TCAE— FERERWVTWV5,
Paar @ congeal &, [#ER] Tl thicken & L7zc congeal Dk
B (k] T4Eo72720Thb, dewllld, thicken DFLHW
BXDHIMPEoTWb,

MR BRI

EOAITE DS L, WORIFHE,
B0 s HOFKICEY, FAOH5 DI,

The sea is salty, the river sweet.
Fish swim and birds fly.

84X, BERICEARIEEED THN L o TEKRPRE
Bo EICOWVTIE, BRI L EEO salty IZH72HFRZH
TWBAS, 121k fresh & notaste D @Y AR LNz, [
| 13, sweet # VTV A, k% sweet &\ DIFRRE
WEWHT, BIETIE fresh A~ TH B, 7275, BRD%
WS — (DT & % sweetbutter &\ 9 5, salty & OXHTZ
nzBA,

AT, BEICRRTIT 5, [HERICIE, Bl TA

REOE|, Peir [REDE], L5, Paar & Bridgman T

X, FRENRDLHICRENT V%,
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(P) The scaly tribes lie hidden in the water, the feathered
ones soar aloft.
(B) The scaly tribes swim, the feathered ones fly.

L KPT VB A%, Paarix [#] 1227bH D, Bridgman iz %
DO P ol b A - FROBVIZ Ao TV,
Julien &, BIZHELLIRERL,

(J) Les poisons s’enfoncent dans l'eau, les oiseaux volent
dans lair.

T bbb, Julien id, BHICHETH S —FTHL % poisons
(#), oiseaux (B) LMHICEL T2, SNBSTDT 52X
BRICROLPE 52 TnwaA,

(TR 12, TNOZF2RLTH oD o TV 5,
J1Z the scaled, the winged #H T 5 = & %)4%17175‘ =X %
ﬁ‘of:o

ISRV HEE

BEIE O LTl X,
HEIHECTEL B,

The phoenix singing in the tree.
The white colt grazing in the meadow.

EME] IS, RUREROZ, BLESOBEBITHET 25

FALDPHLELINTVS, Paar Do TV B FF R F 352
T, BEEBHIRELEN L EPN TV S, Paar L TOEIERS

CHIZHES TWw b,

(iR i, B> Tw 5,

Bridgman DA HE 2 ECTH-> TV B, &2 TIIEENTY

LRI NEM] i, TBARBICESTR-THRT, (FI2)
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HEETFL, BIERoTHRD L, MORTHLENSL, T
B BOEGREFLROEAD ] L) BBRFDH 5.

FhFe NKRAE

23730 (bhvbho) BEERIT
HAKKBOMAK LY 2, L%%ﬁhwﬁowﬁ%%&xfm%o

Nature forms our body.

Virtue nurses our mind.

SO, AbSoTELEonBRICED, Thbb, W
2 Eo R EIICEIRT A LD EE LV, ZORPINETORN
LIdBRGoTWwA, K BAT, MREFEOHPIENTH %0
mﬁaiﬁ%@%a&émmkm@ HEEF - AL -

CEORMBEOFBNTH S, Paar i Z h%ﬁil )& L,
Brldgman RAEIRIBATH 5,

(P) Because this, that is, our bodies and even our hair exist
in a physical world of four great elements and in a moral
world of five constant virtues.

(B) Now this our human body is endowed with four great
powers and five cardinal virtues.

Paar OERIE, SBAMICHAX B, —J, Bridgman DEhiF, R
v, ThTiR, ABEZTHEZAS I ENTE R\, Julien
Y Hauver Tit, AEIRFLALERINTBY, BRbHHO
BLPAICEoTWS (bolkd, Juienld”a2HbETE
VR LH D) DR TEROERZEZIETHEV,

(J) Notre corps et nos cheveux, quatre grandes choses ... et
..les cinq régles. ‘
(H) Nun sind diese Person und Haupthaare, die Vier Grossen
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und die Fiinf Ewigen.

[ZEER1IZ, TRODRFZSEIC LS, Boilo7-ER% |
AR TWA, TUKIC nature %, FHEIZ virtue %34T, body &
mind {2 X o> THIL L7224 & L7,

WiERER  THBRE

DOLAT (L) FOETHNLT L EELE,
£ LTHATHBEEOI D TE LS A

Protected and nursed by nature.
Protect and nurse thyself.

COZANE, BIZA (37-38) LREENH B, bhbhii, B
Ry T RDHEMROBRLETR, EEICFONT, T4bb
RBOBIZEoCTHEENS. ZObRNbAOEEH SEDT 5
CZLETELR BIHEOMIZIE, DX RERBIEZE D
o [#] (FFHBRESL—) I [HREFTZNBRIE
wl LdHn, .

ZOFFRUS, SHICLRVVETH S, HICEWRLEEBICBT
ROLOHEETHLY, BFEICTLDIDEIESTIREV,
Paar 5 b ZORIZEL LTV 52, EROFERIIELI TV
5o

[Z£3R] 1, Paar & 2%Fv> 7> parents, respect, reverence, how
dare, destroy, injure 72 EOEM MR T, EHOFNE - X
T Tnw5b,

ABLY BRER

WHIZERMN N, 3T,
KU E%ZATZL, Bhb %,
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To err is to amend.
To learn is to remember.

I CH B, Paar, Bridgman, Julien, Hauer OFIFRIE, X
0):]: :) 0:7&9"(‘/\%0

(P) When you know your faults, you must correct them.
When you have acquired a capacity (for virtue), do not
neglect it. |

(B) When you know your own errors, then reform. And
when you have made acquisitions, do not lose them.

(J) Quand on connait ses fautes, il faut se corriger. Quaﬁdh
vous avez acquis une capacité, une qualit¢ morale
(Ou-tch’ang) , ne Poubliez pas, ne la perdez pas.

(H) Wenn man weiss, dass man gefehit hat, muss man
dndern; wenn man Konnen erlangt hat, vergesse man

nichit.

b, WTERLEEICRETHL, TOKER, BEFRLK
3R o TV D, TNTIX, BEROBHNFEIAI =D
DIz v, [3#R] Tid, to-infinitive % FvyCTZ O K% 5
Lf:o |

BHRE RO

ADREZBHITDH ) %o
HOOEFZE5 %o

Blame not others.
Praise not thyself.

ELED, ] OB Thb, [HR] &, ZoH%, FE
DEEGINT [BFRMMAOKREEBITOLDLT, ChORM
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BHETE HadEs

LEBBERWE 4% 25 (AN

zOR LAV EFHALTWS,
Paar i, ‘Do not talk about the shortcomings of others. Do not
depend on your own superiority.” & EEIZERL T\ 5,

HELZEE, SV PRLTELADL (F3) k3oL,

B DOFEIIMAIIZH Y #Hwv X 51200507 &,

Let you keep your promise.

- Let you stay unfathomable.

W481L, TADBRL VI bDIL, ZRABEARICEL, YAk
CHRBECD DD EHSS L LTh, 725 QLRS- &2
TERW] LWHERS, L [EE] 12ds, ZHiE, [OE
Rl bma7 v A8 b, [#R] X, THER] 12 oTw
%o Paar L HHFETH 5,

RITHER  FlafEE

Do BTV ETEANIBATHY,
W EXDBNITENE B,

A sage acts good.
A saint thinks deep.

RITEE [ o % 7] ThY, fLsL i rl<%2’_éj D
BIRTdH %, Paar B L OF Bridgman OFIRIE, XD LS 127% -
Tw5, '

(P) Admire the deeds of the virtuous only. If you are
capable of reflective thought, you could become a sage.
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(B) Observe and imitate the conduct of the virtuous. And
command your thoughts that you may become wise.

Paar (2 f LT\ % admire 1E, FBRASHBEI & 42 0 EITICZ
Ly, 7z, Ifyouare capable of ~ LM O UK FREFEVEE
v, SO, Bridgman OFEROFHEHERTHHE, WIS
LCh, WELd, [Ei] oBFRELRPBERTENFH L, I
w3t L, Julien @b Dix, FELZBERE 2o TWwa,

(J) Celuila seul est sage qui admire les belles actions et les
imite. Celui qui est capable de penser aux cing vertus
et de les pratiquer, peut devenir un saint.
(EVWFFVWERBETIIZENL b, BATHL, AF%E
BALINWEEBTELL0E, BALDI D)

[#2R | TI&, Paar @43, Bridgman OayHiE, Julien O
BHROWTNE HEIT TV 5B, acts % act I, thinks Z think
e LEEE & o ERICT AL b E RN, I TIEE
MAaEr EA,

e BmRiE

sz LricEThiE, BFLHHY,
BEOBE D, HHROWMIELT RS,

Virtue once founded, established be your name.
Acts once rectified, brightened be your face.

Wik [tk 2£L, B [HEosESELTE] OF
Thorlwvny, [EFNL, BERIEWEEZID 2086, WL
DTEEHEL TS, B% % TIZ, Paar & Bridgman OFR%E
S+, 73 [#R) &, Bridgman #WMEL7-DDTHDe
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(P) On well-founded virtue, a good name will be established.
A proper figure displays correctness.

(B) Your virtue once fixed, your reputation will be estab-
lished. Your habits once rectified, your example will
be correct.

LY ZEHEE BEEE

&R #DOZCETORIE, FrBeTEDD,

FED VLRV T ORI, FHIENT, TP,

o
%l:l]l

The voice is heard in deep valleys.

The voice is learned in empty halls..

W oB|  [OEFR 3, ROERTH S, [HER] 10, KO LS ik
BRLNS,

COTAEFTEICHE S TRLUZDS, IBRHKERTIE, AO
EIT - BITOMIE, 28 - BEICENEL L HEop
THAHILES), L75, AHEZPRI [TETico
WCl (RTHEZBR) ¢, co2a%, THE] (hskER) o
(TR, HRMER] 2 ELRURET, [AORLVWA
THEMPMEDIERHTHEL IV, AOELRVERTHHS
FCHCRITEETL] LBRENS,

KM DBEIRIZBE % Paar &3O Julien 281, 72751, [
BED, TOER| 125 (28] OoF2RBLTVR,

(P) In hollow valleys sound is transmitted. We hear its
resounding in empty halls.

(J) Dans une vallée vide, les sons se propagent. Dans une
sale déserte, I'écho répéte la voix.
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M#3R | 13, DEEBEeLTERL TS, B the voice TH
RAHEZ 7205, BLEIEEIZR> TV,

WEEW EREE

WMOWTEZLERLIZLIZL-TBIY,
BVIEETRPEOLLEL 5,

Bad deeds invite bad fortune.
Good deeds invite good fortune.

MVERE] 121, BEREICAL, b, Thicky, [MWMidERE
kb, BIEEEICL S LEHELLTHRGIENTE S,
Paar 5O D, ZHIZiEo Twb, [TEHE] 1T, kis
LIRENTWBAS, [3#ER] & Paar 5129 . Paar & Hauer ®
HREENT 5. WHIZTEL, BEIEFLOEZH LT,
BEBAREZEVELE RoTWA EIFHELTw5, [FER
X, EHLOBXHBEIE LD o7 |

(P) Misfortune is caused by an accumulation of wickedness.
Good fortune is caused through good deeds’ being

rewarded.
(H) Der Grund des Ungliicks ist die Anhaufung von Bosem,
die Ursache des Gliicks ist die Belonhnung von Gutem.

REEIE ~FRa2s

—ROEIE, ETEZL,
—BRORH, ThEiiio

Do not fight for a foot of jade.



67-68

5
M
/)

O

=1}
hu

=
i

%

LERBRHE £ 4% E25 (A

Do fight for an inch of time.

MEmF] BGEI) 1, [BARERZEMETZE] L5
o BlIX [F—FVROWE] ([FEM) LI rThs,
(3R] i3, BIC [E£E] KBLTWE, ZhiZjade £HT72
DX, Paar 5% EMR72H D TH 5B, Aninch of time DEV[H L
% Paar, Bridgman 123 5,

DEHE mmnzk

(BZoBEIZRTE)
HOBFENDILHIZTEHPnT,
MOBEAINTEVEDL X% L 5,

Be fragrant like orchid flowers.

Be flourishing like pine trees.

BiX [HFY] 0oBThHL, [IEM] &, [ILFRE] Lo A
EXDLIZER EVOIWEELH) OFKICALSML] %
IWT, W67 [20FD 2 FIZOTTETRETHS | OF
WTHBEHHAL TS, T2, BIIEOEHTLE-TWVES
720, BFOEBRYELCTHVOND I LHBEN,

Paar & Bridgman i&, ZhZFNRKDEIICRLTWD,

(P) Deeds like these are fragrant like orchids. They are
like the flourishing of the pine tree, which is always
green. |

(B) Then your virtue will rival the Epidendrum in fragrance;
And in rich exuberance, be like the luxuriant pine.

NEAE  HRIE R
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NN T, EEBZEDRL, |
MAEBAT, WOBETWT (X5 THb),.

Be steady and vivid like everflowing streams.
Be limpid and reflective like deep waters.

SOTHIE, BOBRNEHTH LS, EETHLIALIKRE
Ve LLEWAS, 20OMHZ [HEMR] L) —BeHB L2200
5IHY %0

[ oz, TZ&KICE W, 22EThE, B
NMesy, 22EFE, BHoEEEs (Edowt] K
7t 25k, EETUENOLIICEZETLRNR,
EXLNLEPMELR-oTIEEFoTLED)] LBV, (@
25112, LRI TEENT, L HEHComE T+, &
KeEDT|LEoEv), [HEE] OFEOMRIZ, [E
(T oA EF) ELT, EHOERPML] B
BZ5L, Nkl 3#ogomEz2 LY, [HE] X200
DER L S>72DTHA 90

HERIL, TOEWE & FERT LN THWIS NS, Paar i3,
ZOEZIASH L LTED, Julienld, AORMOERZE
TWwWh,

- (P) They are lasting like the flowing of streams that never
cease. They are like pure deep waters that take a dazzle
as they reflect the sunlight.

(J) Lesfleuves coulent sans s’arréter. Siune eau stagnante
est limpide, elle réfléchit les objets.

(3R] 13, 69z Tik [3GR] oz, 7012200 Tid
[E] OMREEoTWb, Thbb, ILFOBSIIERAY
4, ThHLEEBERIERL TV, P BERVWTHTZ
WO THV 5,
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FLER S#EE

UBESDTVEMEEL T L LI BT ERICL,
CLIFBEBDOVTIE- &Y L &¥ 5,

Let your behavior ever be thoughtful.
Let your words ever be calm and clear.

F—MORIEE [VBESLL V] &, EEIZ [T508% 0
ATVRELII—FDEITBITENIZ] OBTHDLEVD
(HEM] 281),

Paar & Bridgman X, ThZ2XRDOIIHIICRLTW A,

(P) Letyour demeanor be like that of a thoughtful man.
(B) Let your deportment always be grave and thoughtful.

FVTWAERR L ->TW2A, FH—0BREBATHL S &
EALPTH S, £ _HTIE, Bridgman = D% L FLTw
%o

(P) Let your words and phrases be calm and decided.
(B) And your conversation calm and decided.

[ZeER]) b Let~ TRB Lo BILIZH 72 EHE, demeanor
%> deportment D4 ) IZ behavior % # A 75, demeanor 2
deportment |3 “ KRBE TR L, EHidDhniw, &40y X
APFRY R T VI ENFOHEBATH S, ZABHNTWVS
decided i, calm L BFHEEH B2 720 clear 12 % 720 T
BLZOoB % koTwab, F72, RS ever % always
DERTHWZOL, MUHERICL S,

CNZE-T, ZOZHOBEHHIFII0L %Y, Paar & Bridgman
XD BIRDME S AT,
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(MED) FLDICEEANTT AR, bLIVRVWILETH
575,
Bb) BEATIE, TRTHPRWVIETTH S,

Begiri with diligence, and it is good.
End with discretion, and all is good.

[ C3EERFIWT, (Bl Eo) Bvw (BFER) 2&T
bbb HIIENIELTHL, COZAOERE, BELRES
boTRLDAEDIZ, HLPIKEBEVWIETHEY, EHIZTD
Wby ZBEATTRET, RE—D2DOLIZEPNTIEZ, BA
EHIZBRY, twHZLTHE] EBEH SN TS, Paar &
Hauer DFIERZHRTA LI,

(P) Diligence in the beginning is truly admirable.
Attentiveness to the end is proper and honorable.

(H) Fest im Anfang ist warhhaft schén, vorsichtig am Ende
ist vortrefflich. '

OO LIIELFALEESTIw, THLTRBE, i
WS IZ BT R4 VIBRE S 2% [HR] 1, all lio72bo
730 | V |

VeRER  OEE

AERELDOVWTWS L X121, LIEERHT,
DA & XI121X, BMidsElns,

- Calm temper, and you’ll get refreshed.

Agitated mind, and you’ll get fatigued.



IA %4!251:5@% F 4B F£25 (A0
[FERE] 12, HEMIZOWTOSERALN S,

(] [Row35, 2285 (W] £—32), A
PEINDEFTWELD, ZhADEIAT [15 (LOfE
) "EL5, |

[(fh] Wt LOMIBOELR D, ML THIZLOEZD (L
B FEDOBLLLB5DTHY, BAIZZOLEDIZ
2HED [RDE] ETH5H) (THEFTF] B,

72, [LZEHPLT, MEES &, BHNERLDTHL] &
W) —17b & %, Paar, Bridgman, Julien D3 D% HI1T L 5,

(P) Ifyou are of a calm temper, your emotions will be quiet;
but if your heart is excited, your spirit gets weary.
(B) Ifthe disposition be gentle, the passions will be tranquil:
~ Butifthe mind is agitated, the spirit becomes exhausted.
(J) Quand la nature de 'homme est calme, ses passions se
tiennent en repos. Quand le coeur est agité, 'esprit se
fatigue.

WIS I PAZBTVH LIZE o TWAE I L 25h b, D
HEETH L5, RT2BLRVHIEES, [HR 1, &4 T
REZBITE, ECCTHBERBERAL =27 V2 %52 5
72012, A TREADERE #B L T refreshed 2 HWTW 5,
youll L 5GMEH 2 720 b, FUEHIZE %o refreshed &
fatigued & XHZ L CHEAANDEN LB LICENT 7207578, 4L
O X 72 h%
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BADEZSFNRE, Eidf-3h,
WEBNRONE, LHZFNITONTEDSTW L,
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Leave it as it is, and you'll get satisfied.
Leave it as it is, or you'll get disturbed.

Bk (ROl owe vy (FE), THOFER] 3&EMAXIC
o TWADS, Paar ci%—ﬁjkc:ﬁ%&?&ﬂ%m'cw 5o

(P) Hold on to what is genuine, and your ambition will be
satisfied. In pursuing worldly things, our thoughts
become disoriented.

WFERIZLTD, BE3abb [RO#E] 2 &) RTPFEL .
Paar Cl3 what is genuine 75%%, Bridgman, Julien, Hauer [¥Z
2N, realities, la pureté de notre nature, das Echte & 7 o T\
5o [EF] 13, THROBEEZFNT] & [BEBVRDNIL
RPEEQOBBRELIEL, W% Leaveitasitis TR L7, BPHER
yowll 29 2 kick ), OFHAOBIBRATZO2HYTH
b, MAEAEBEALRL, BnHo2ERICk > T,

ERFPHER R HEE

ELwEZBREL TN,
BOWENSEREDET L )

High dignity is to be pursued.
High rank is not to be pursued.

Wi TELWS &, B (8, B M, B (fRaZ &
& [1EM] 12EMINTWAH, Paar b, FNENOFEEZRL
THHW,

(P) Hold firmly to a fine purpose, and fair dignities will natu-
rally attach themselves to you.
(B) Firmness of resolution, and steadiness of purpose, Will
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certainly secure to you official dignity.
(J) Si vous tenez fermement une resolution droite, De bril-
liants charges vous arriveront d’elles-méme.
(H) Fest halte man das rechte Ziel, schone Wiirden werden
~ sich ankniipfen.

CDZMAIZ, HHESsT—ODYBRIELTVWD, 5T
S5 729IZiL, Bridgman % Julien ®FRETIE 79T, Paar
% Haver OHEFBEIZ R 5, [ER] Tk, —HOBEHRE 2
NEN, BRI ZRODOENBERE | [BWlfridskod it
BHRW] EFEAPL, BV LXE LTEHLTWS,

RREERRE B

EeHNT, BEikd,
BE0E, Bk,

Spread the mat, prepare the banquet.
Tune your guitar, bring your fife.

[ER] CHHEFHHAZRLTB L,

DHbRLHIE, BHRLEIL, CZIEIHEORL T L,
LA, MTMCTHRALEY,
ZDLIZERLIEY, KR,

BBIE, Z+AZEOKRREIDEE,

Lidomz,

M F W

Paar 513, &, B, £ CORBICFEEZZS L L-ES5T
5, |

[FER] T, CNODEMLEREIZLASERLTWS, &
CIZER guitar ICEBEMZ TBY, BOAL XA -V 5T LE
Vo 7272, THIZX o TIRIEHKIZHARICE L =27 v 2 %
GRAbN=EBY, [ER] 1Z, ZHOWER, chdrblgE
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173-174

N REEE ESRe

SEl EAEGC, EEAEML,

#EERT, LEZHET 2,

See his reason in his voice.

o
%

Read his mind in his countenance.

w3 il [ERl OCkThb, Bk EaTHETS] O

wAT, FEUT MOEZHANTS] 22wy (E#R] 28).
Paar & Bridgman % H<_THAL 5,

(P) Do not just listen to the sound of words, but investigate
the reasonableness of whatis said. Examine a person’s
manner and learn to reach discriminating conclusions
from appearances.

(B) Listen to what is said, and investigate the principles
explained: Examine men’s conduct, that you may distin-
guish their character.

SADENNIH BHD, LPBRTHL, BRZEH LA
B, BRI TS, Z0720H, RO Y- MR
NTW 5, ~

£4KZ, Paar 5O, EFOBRORSIPLLIWTT
ToTVAHSEYDH S, EFOERERIIN LTEEILRY Y
XTHY, TNSTELEROEFHHREHH L T Lo

177-178
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DER] HOTERVEYD, HLEVED, ARTET,

%Eza#iﬁﬁ'ﬁ' I, BESIEE 5,

B
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Reflect on thyself as it needs.

Pride comes as favors increase.

D (ML, BAIE [WEDAZEEVwELDLE L], Bk

[BEDLDOEIHELT, m«iaéﬁj Ehbo 2, BiE (&1
THoH (FHE),

[OFER] 258 bhb L5112, 2o i/\ﬁifmﬁbf:%ﬁ%
RSN B, [HER] &, Tho2H LT e LTRLT
VA%, Paar & Bridgman Tld—#EDd D& LTHEbh b,

(P) Examine yourself, when you are ridiculed or admon-
ished, and also when favors increase and you have risen -
to the peak of good fortune.

(B) When satirized and admonished examine yourself.
And do this the more thoroughly when favors increase.

M & 3 ridiculed & %> admonished & 9 8% FH T\ 5 28,
FANCZ DERIE 2\ B (, Paar %% Bridgman % B/ 4
WCH 5, Paar DEIFICIE, 2kIC Bridgman O B2 H35HE
THbo Paar CBWTHRIZROSNE 0D, FTEBOHS
EBRETE 20,

[BEER] 1, MY OZHmE L, EWASEWREHED & ICEREL
7zo Pride comes ~ DT X, [BE] #S (16:18) O,
pride comes beforeafall %3 U723 D TH 5,

183-184
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Live a leisurely life in isolation.
Think in silence and solitude.

1831, Blodh o 7-B 05 B, BBV EIRLE A~
Mitr 2w { BVOEKT, 18413, ZOBER~H0T
5 (] B8), Paar HOFRD L EOFEKREIEZ TV
%o Paar D DT THBL .

(P) Dwell in isolation and live in retirement, in deep silence
and quiet solitude.

Paar DFIFRIZ L TETWB LRI 7272, ZORFKE, [
5] v RO HSHICEED RV, [HR] T, w184
DER A By L TRl 2 L&A T/, silence Db Y I qui-
etude #E 2 7275, R, EBEOFERAL, FLBRLEVIK
41 leisurely TEIAT4725, THER] IR TRV
4572 O T retirement (X V72 2o 726

RirSam BUEHEE

EouE kD, BALLORHEBLARDT,
LD ERBELL, DUOTEMEIREDLT,

Let us learn from the ancient words.
Let us leave worry and live a life of ease.

Ve 12, 23t [HosERtELRDL L], #REiE O
DHE, bEIFTOEHIZE] DB, T, HEZIOVT
i, (OO RO TERSO ST L) EREL D

2, TOUOUEBRTAEIITIEWISHEALD L, ZOTH

1%, AJ183-184L BIR L DO % ) R KL ¥ 5, Paar BX T
Bridgman X, KD X I IZFRL T 5,
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(P) Seek after the works of the ancients and investigate their
discourses. Dismiss worry and roam about at leisure.

(B) Explore the works and examine the works of the
ancients; Dissipate anxious thoughts, and enjoy rest and
relaxation.

BREDEITORPZANDE TR 5 TW5D, Paarid [OUFO
ERDELSETEREDL &% | %, Bridgman i [OUDUE i

RIDEIT] ZBATYS, b ARIZ, Haver I3RTZIZ,

Julien 3BEFIZZ->TWB, [HER] 1T [OFOEL 53] |12
L7
BT HURR R

ED L XIITERICL X,
LR Z IR ZAEFE T OIS Y,

Surfeit is the last admirer of rich food.

'Hunger is the first admirer of poor food.

[EfE] 12X o TFEREHPDTHB L,

Bk dHErIL,

T EYORHE, E=,

B A2k, ko5&,

it @@ﬁt%oifwﬁ%wtkio

Paar i3 , BEOBRIZZ P hoTWwa, —7, Bridgman i,

INZzHiZrichviands (EHRLWEY) LFRLTWD, M
DWTUE, WM& T dregs and husks & 7% - T %, Paar 2%
Bridgman (Zfé-72b D L BbN B, Hauer b, ZhZFh
gesottenes Geschlachtetes, Bodensatz und Spreu & f B 2% L
TWd, ZOWFEFHEBYIZFED L LTV Paar & Julien
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(P) Those who are surfeited have no appetite either for well-
cooked dishes, nor for meat and other slaughtered food;

but those who are hungry are satisfied with dregs and
husks.
(J) Celui qui est rassasié se dégofite du poisson bouilli et

des volailles cuites. Celui qui a faim se rassasie avec
de la lie de vinet de la balle de riz. '

—“AOBREFS THH LI, ZOANIEBERERE M
LoTWwWh, UL, BEIXBEIEFOAY — FELREZAICL
Vv, [3ER 13, surfeit & hunger D#ENLEZT FWVT Iz #
i¥ 720 admirer iZi% Uappreciator & L TV 7275, EHEOH
B h %o T admirer 7 BA 75, #JF, Paar % Julien & 1Z&<
H o TFRRIZ R o T b,

211-212

B ERY R BEFRIK

Tl BEOL X EEEADL L XTI

ﬁ"é@’r’r@ﬂﬂi LI THio 71713 b
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For daytime naps and for nighttime sleep,

A mat of bamboo and a bed of ivory.

W3t SOTARME LTI EERZ AT LEITE ol &

TIZFBI0iE, ZAFRIESIESICLTHABE R RITNER 6%
Vi, DIZERDEI FLEATD, dEDERMPEDNSLTHE
PEHE |

(3R] 13, B2 HERAY, FHLTEFAWNOATRAL
7o BEEARTHLEROET T EEDT, ROERNFLY B
3T ELEDDL N TH S,
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Paar, Bridgman X, o772 M UM% FioT 3,
(P) For daytime naps and nighttime sleep, there are blue
mats , and beds decorated with ivory.

(B) For reclining in the daytime, for slumbering at night,
There are blue straw mats and ivory mounted couches.

213-214

LS AR E MR

HEER| ZFe0&-HeHloT, HEEYVEL,

BEOED\, BEBIT5,

o
|

Strings, songs, and sake for the banquet!

Cups and goblets to raise a toast!

GHES Al [ShDY ], Bl [E2rTE] ozt Ths,
Paar, Bridgman (X, # & f#§% cup, goblet £ EwvblF T 3,
Julien b, petites tasses & goblets IZXB LTV %, [3R] i1,
IhzFHL 7, Bridgman DEIFR 2 XKIT 5,

- (B) With stringed instruments, songs, and wine, the ban-
quet proceeds. To each a cup is given, and all the gob-
lets are upraised.

(R, AFNERICL T2, BEFEED - L CRAY
FF72od D TH b, sake () 1, FHBEE B

221-222

R EMEE ESER

MIEER FHRLLEF, BHCEAYEX,

B Y ZZAELTHLEZS L X, ML HhnedE),
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In letters and documents, be brief and concise.
In verbal answers, be discreet and detailed.

FEXIZ, bRV WEETHL, [TEFE] X, THEE] &Y
(B T, BT LT 23FLICHET ] 251%, RHA
AHELTHALEZLZE, HMWEH LTI CIZEZLDTIE
2, HYDADLITERTOLLEZD &) Ftk L2BE,
PHBLTWS, BIIEAOERS, BMEETOALEORICH
WHRBZEREY, bbb |
Paar & Bridgman ®FICHEWHHAR OGNS,

(P) In letters and documents, be brief and concise, but in
giving answers face to face, let your speech be detailed
and well considered.

(B) In epistolary correspondence be concise, speaking to
the point; And in verbal answers be discreet and explicit.

47%+bbH, PaariifE—i2B\WT, Bridgman ZFEAIZBW
T ‘brief and concise’ TH 5, [EF] X, RO OEFZERPL
TWhbe E—A)iZ Paar LR LISk o 7205, ZHABEDNT ¥
AREZ A, IRUEORRIZECOPRPo . B
1%, BHEE% &k L C Bridgman O explicit % Paar @ detailed &
AN R 720

EREE  FIENRE

e IZ o RICANZE ST,
KEONIE, HO LHEC,

Years always leave us behind like arrows.
The sun always shines bright on us.

L, KBICBELTHYShAETTHL, [ER] &, #EE
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(KGO & ] EFALTWS, F21E, BEORNZ %
RIZIR R 72D DFZH, FFEIZ D ‘arrow of time’ % time flies’ 72
EHHBDITELLHEN TS, Paar, Bridgman 1, B L& b
V2L 2z ffioTns,

(P) The years fly like arrows, each pushing on the other.
The bright sunlight is clear and dazzling.

(B) Years fly away like arrows, one pushing on another.
The sun shines brightly through his whole course.

“ADOFRIZ, (ZIZFM L E > Ty, Paar % Bridgman %%
MLTwE, §<hTwanrtlE

ERE] 12iE, #iE Tvwoy, omkjféb iz [HE2-T
%, IBENY] bbb, FELRMETH %, Paar @ each pushing
on the other 3 X U Bridgman @ one pushing on another 2B
T, pushT55DHENBbDikyear THbB, Thbb, 48

CRPEHAZIHTEINIC] L) OB ADEROBIRTH 5,
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3R 1%, likearrows Zffio T3 & 2513 CTHABD, #
AEDEEEZ TS, BIZZFboTalways 2o 72720
H5, )

MPEER  BRSH

I THh2L B AP, REOE TV A LTIt
BOTHEAO VAT T, MOATEERAUTE S 28T 2,

Anchored in recluse obstinacy, we alienate the world.
Anchored in dull stupidity, we deprecate the world.

%F@%%ﬂ%c‘:Op;uirﬁ"&i%'fﬁﬁfb?b‘h%o TNIZL T, BF
EHOBAFT L EDL S, Paario‘J:U“Bridgman DFEEE (TR
) &, TOFER] OREBELHIESTW S,
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(P) Asocial, barbarian, uninformed persons meet with the
disapproval of society, a disapproval equal to that used

in deprecating dull stupidity.

(B) A recluse, vulgar, and uninformed, person, Will meet
the same ridicule as a thorough ignoramus.

[HER| 43, [PUCH 7= R N REMMRL 2 Y, BrTH
RS HWANTAGHEZIERET 5] L) Budlo 2RI
MVoTWho

2O > TESICHEERBE L Tnb,

»Hh & B F

R b0 Th B EBY, ARE, FELTOLOOMETIRE
REPTTLBY, &< ETHROMETHS.

iz, CoOBOEFE, ETREEMMOBREOFCR S, TR
S0 v, 2R, BBGRAILLOBRESERePETL, BE
SAEORIRZTH Y, ZOHEREL LTOLBEIHFICIIANL P HTH
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